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Notes on the Greek New Testament
Day 100 — April 10" — Luke 13:22-14:6
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Morris, Leon

Commentary on the Gospel of Luke, Marshall Morgan and Scott, London,

The Gospel of Luke, The New International Greek Testament Commentary,
Paternoster, Exeter, 1978

Luke (Tyndale NT Commentaries), I\VP, London 1974

Verse 22

Kol diemopedeto kata TOAEIG KOl KOG
S184oK®V Kol Topeiay TOOVUEVOG G
‘Tepocdivpa.

dwamopgvopon  go through, travel through
noMg, g f  city, town

koun, ng T village, small town

dwdaokw teach

nopela, og f journey

A reminder of the background to the teaching
recorded here.

Verse 23

ginev 84 Tig ot Kopue, ei Ohiyor ol
o®lopevot; 0 8¢ glmev TpOg aVTOVG:

&t is here used to introduce a question (cf.
22:42,49; Acts 1:6). "The usage is Lucan and
appears to be Semitic." Marshall.

The question may have been posed from a
position of Jewish smugness, 'Will many
Gentiles become proselytes?'

oAyog, m, ov little, small; pl. few
ocolw save, rescue, heal

ocwlopevor lit. “being saved” cf. Acts 2:47; 1
Cor 1:18; 2 Cor 2:15.

Verse 24

Ayovileche gioedbelv 010 THig oTEVT|g BVpOC,
Ot moAlol, Aéym Vv, (ntnoovoty eiceAbely
Kai ovK ioydoovoty,

Cf. Mt 7:13f. "The question is not answered
directly (cf. Acts 1:6-8), although an answer is
implicit in the second clause. Instead the point
is applied existentially to Jesus' hearers: rather
than speculate about the fate of others, let them
make sure now that they enter by the door,
however narrow and difficult it is, rather than
put off decision, because at the last day many
people who want to enter will find that they
have left it until too late.” Marshall

ayoviCopon struggle, strive

[Cf. n 18:36; 1 Cor 9:25

glogpyopon enter, go in, come in
GTEVOC, M, OV harrow

|On|y here and Mt 7:13f.

Ovpa, ac f door, gate
(ntew seek, search for, attempt
ioyvow be strong, be able, be sufficient

| l.e. because the door will have been shut.

Verse 25

&’ ov &v &yepdii 6 oikodeomdC Kai
amoxkeion v BOpav, kol dpEnode EEw
€otévat Kol kpovew v Boupav Aéyovreg:
Kopte, dvoi&ov fuiv- kai dmokpdeic Epel vuiv-
OvK 0150 Vpdic moOsv E0TE.

ap ov  from when, from that time

Cf. 13:7.

€yepOfl Verb, aor pass subj, 3s éysipw
raise

oikodeomotng, ov m householder, master

anoxleww close, lock

Here alone in the NT.

The picture is of the master of the house
shutting the door once he knows that all his
guests are present.

apyo rule, govern; midd begin

¢€m out, outside

gotavor Verb, perf act infin iotqu and
iotove Stand

kpovw knock (at a door)

On the cry Kvpie and the response, cf. Mt
7:22.

avolym open

anoxpifeic Verb, aor pass dep ptc, mnom s
amoxpwopor answer, reply, say

épel Verb, fut act indic, 3s Aeyw

oida.  know, understand

noBev interrog adv. from where, how, why

'l do not acknowledge you', cf. Is 63:16; 2 Tim
2:19; Mt 7:23.

Verse 26

101 ApEecbe Aéyev: 'E@ayopuey Evamidov Gov
Kol éniopev, Kol &v Toig TAaTELOG UMDY
£oidagac:

|Cf. Mt 7:22f.

tote then, at that time
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gpayouev Verb, aor act indic, 1 pl éc6ww and
éobm eat, consume

évomiov prep with gen before, in the
presence of, in front of

éniopev  Verb, aor act indic, 1 pl mwve drink

mhatewa, ag T wide street

ddackw teach

| On the triad of patriarchs, cf. Ex 3:6.

TpoeNING, oL M prophet
ékParrim throw out, expel, cast out
€€m seev.25

"The description is of Jews who had
companied with Jesus during his earthly
ministry. But there is something hollow about
their claim. They had only eaten in the
presence of Jesus; the language does not
necessarily describe a real fellowship.
Likewise, although Jesus had taught in their
presence, it is not said that they had responded
to his teaching." Marshall

"The participle construction represents an
Aramaic circumstantial clause and contains the
main thought." Marshall

The use of ékpollo indicates that the thought
is of the last judgment.

Verse 29

kot HEOVGY Gmd AvaToA®V Kol SUGU®Y Kol
amo Poppd ki vOTOL Kol dvakiiBncovtot &v
1] Pactreiq Tod Oeod.

Verse 27

xai £pel Aéywv dpiv- Ok oida m60ev éoTé-
amootTe A’ éLov, mavtes £pydTot Adwkiog.

Nk come, have come, be present
avatoin, ng f rising sun, dawn, east
dvoun, ng f west (always pl.)
Boppag, o m the north

votog, ov M south wind, south

The text here is uncertain:

i) Aeyovouv p*B

ii) Aeyo opv p"ADW @

iii) dpmv Aeyo v sy*

iv) buv X lat syr® cop

The following dpog is included in X AW @ sa
bo.

The reference is to the gathering of Gentiles
from all over the world.

avoxhbnoovtar fut. pass. dvaxive seat at
table, lay down

arndéotte Verb, aor act imperat, 2 pl
dootapat intrans leave, go away
navteg Adjective, m nom pl zog
gpyotng, ov m labourer, workman
aduca, ag f wrongdoing, evil, sin

"Refers to reclining at a meal and indicates that
the heavenly banquet is pictured. For this idea,

cf. Is 25:6f.; 64:3; 65:13f.; Ezk 32:4; 39:17-20

... Lk 14:15; Mt 22:2-14; Mk 14:25; Rev 19:9."
Marshall

Verse 30

Cf. Ps 6:8 (6:9). "The words are those of a
sufferer, vindicated by Yahweh, who tells his
opponents to leave him." Marshall. It is lack of
righteousness that excludes people from the
heavenly banquet.

kai idov gioilv Eoyartot o1 Ecovtal TpdTot, Kol
glotv Tpdtot ol Ecovtar EcyoTot.

Cf. Mt 20:16

€oyatoc, 1, ov last, final
goovtan  Verb, fut indic, 3 pl &

Verse 28

The future tense indicates a reversal of places
in the age to come.

ékel €otat 0 KhawBpog kal 6 fpuyprog Tdv
006vTOV, 6tav dyncde APpadap kol Toadk kol
Tak®P Kol TAVTOG TOVG TPOPNTAG EV T
Baotleig T0D Beod, VUG 08 ExParlopévong
EEm.

npwtog, N, ov first, foremost

"The saying is applied here especially to the
relation between Jews and Gentiles." Marshall

Verse 31

[Cf. Mt 8:11ff.

éker there, in that place, to that place

| l.e. outside the door

‘Ev avti] 11 dpa npocijAfav tiveg Papiooiot
Aéyovteg avt®- "EEeABe kai Topedov Eviedbey,
6t 'Hpmdng 0életl o€ dmokteiva.

gotar Verb, futindic, 2 s &iu
KAowBpog, oo m  bitter crying, wailing
Bpuypog, ov m grinding, gnashing
660vg, 660ovTog M tooth

"The thought here is of anger directed against
the master rather than of despairing remorse."
Marshall

otav when, whenever, as often as
Syeobe Verb, fut act indic, 2 pl opaw trans
see, observe, perceive, recognise

wpo, og f  hour, moment

npocsfiA0av Verb, aor act indic, 3 pl
TPOGEPYXOLOL COMe or go to, approach

€€eADe aor. imperat. eEepyopor  come out,
get out

mopevopol go, proceed

évtevbey from here

Oedw  wish, will

amoxteivan  Verb, aor act infin dnoxtewvo
and danoxtevvo, -vwow Kill, put to death
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Of the Pharisees' motives, Marshall says, "It is
most likely that their action here is motivated
by malice, and that they were trying (like
Herod) to get Jesus to make himself scarce.
For Jesus the warning presented itself as a
temptation to follow human advice and ignore
God's plan for his ministry."”

Verse 32

kai ginev adtoic: Tlopevdivteg simarte i
aAdmeKL Tty 1600 EkParim doupdvia kol
10oe1g AmoTEA® oNUEPOV Kal abplov, Kol Tf
TpiTn TEAEIODLLOL.

ginate Verb, aor act imperat, 2 pl Aeyo
dAomng, ekog T fox

|A picture of low cunning.

oo, ewg T healing
amoteAew accomplish, perform

Present tenses signify continuing action — here
into the future.

onuepov today

abpov Adverb adpov tomorrow, the next
day, in a short while

Tp1tog, 1, ov  third

The expression is Semitic. It means an
uncertain but limited period of time.

telem complete, finish, fulfill, carry out

'| reach the goal' — signifying his death and
stressing termination and fulfilment.

Verse 33

ANV O€l pe onpepov Kai abplov Kol i
&yopévn mopeveabat, 6Tt ovk EvOEyeTaL
wpoPn TNV dmorécOat EEm Tepovcain L.

mAnv but, yet, nevertheless, besides

de1 impersonal verb it is necessary, must,
should, ought

&uouévn Verb, pres pass ptc, f dat s éyw

Used in the sense of 'next, neighbouring' (Mk
1:38; Acts 13:44; 20:15; 21:26).

gvdegyetal impers it is possible, it is
imaginable

|Here alone in the NT.

amolp destroy, Kill, lose; midd be lost,
perish, die
¢ out, outside, away

Verse 34

‘Tepovcodnp Tepovsainp, 1) AnoKTEIVOLGA
TOVG TPOPNTOG Kol ABoforodoa Tovg
GIEGTAAUEVOVE TTPOG OOTHV — TOGAKIG
NBéAnoa émcuva&a 0 tékva 6ov OV TpdTOV
OpVIg TNV £0VTHC VOGOV VIO TAG TTEPVYC,
Kol ovk NfeAnoarte.

amoktewm See v.31

Present participles express that Jerusalem was
‘ever ready to kill and stone'.

MBoPorew stone, throw stones at
anootelo send, send out
nooakilg adv how often?

"If taken literally, it implies several visits of
Jesus to Jerusalem (as attested in Jn.); possibly
Jerusalem's ‘children’ signify the Jews
generally." Marshall

Nnbelnoa aor. Osho wish, will

The speaker has variously been identified as
God, Jesus and wisdom. Marshall comments,
"The saying was understood by Matthew and
Luke as a saying of Jesus, in which case Jesus
aligns himself with the earlier messenger of
wisdom and expresses his own repeated
attempts to win over the people of Jerusalem."

émovvayo gather, gather together

tekvov, ov n child; pl descendants

TPOTOG, OV M way, manner; 6v t. in the
same way as, as, like

opvig, Woc f hen

gawrtog, £avtn, éavtov  him/her/itself

vooou, ag f brood

ntepvé, vyog f wing

Cf. Dt 32:11; Pss 17:8 (16:8); 36:7 (35:8); 57:1
(56:2); 61:4 (60:5); 63:7 (62:8); 91:4 (90:4);
Ru 2:12; Is 3:5.

The basic sense is "one of bringing men into
the kingdom of God." Manson

Verse 35

50V dpieTon Huiv 6 olkog DUGV. Aéyw 8& Duiv,
o0 pun ionté pe €oc f&et Ote einnre:
EdLoynuévoc 0 €pyopevog v ovopatt kupiov.

apmut leave
oikog, ov m house, home, household,
family, people

An allusion to Jer 12:7 and 22:5. "Here God
speaks of deserting the sinful people of Judah
and the royal palace in view of their continued
rejection of him." Marshall

| 5¢ is omitted by p”® it sy° sa bo™

dnté Verb, aor act subj, 2 pl opaw trans
see, observe, perceive, recognise
nke come, have come, be present

nEel ote is omitted by p” B L sy” sa, and there
are several variants of the longer reading.

ote conj when, at which time
evhoyew speak well of, bless
ovopa, Tog N name, title, person

Ps 118(117):26. "May be a reference to the
triumphal entry into Jerusalem or to the final
consummation when the promise of the
coming of the Messiah is fulfilled." Marshall
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Luke 14:1

Kai éyéveto v td éA0siv oadTov €ic olkdV TIvog
TV apyoviov tdv Papicaiov caPfarto
QoyEiv &ptov kol odTol foav TapaTnpPoduEVoL
avToVv.

The meaning is 'a child or even just an ox".
Some MSS have ovog (donkey) in place of
viog — probably a 'correction’ of what appeared
to be an incongruous equating of child and ox.

€MOelv  Verb, aor act infin £pyopon
apywv, ovtog m ruler, official

Either a ruler of, or leading man from, the
Pharisaic party or a ruler of the synagogue.

opeap, otog N well, pit
neoerton Verb, fut midd dep indic, 3s mrto
fall, fall down

eayeiv  Verb, aor act infin éc6iw and éobow
eat, consume

aptog, ov m bread, a loaf, food

nopotnpen (act & midd) watch, watch
closely

Verse 2

The future indicative is used loosely for the
more correct aorist subjunctive (cf. épet v.10).

avaocraw pull out, draw up

Verse 6

Kol 00K ioyvoav avroamokpBfval Tpdg TadTo.

Kai 1800 EvOpwTdC TIC v DIPOTIKOC
gumpocev avToD.

VOPOTIKOG, 1, ov  suffering from dropsy,
having swollen arms and legs

| Here alone in NT

gunpooBev before, in front of

| I.e. Jesus could not help noticing him.

Verse 3

Kai amokpiOgic 6 Incodc simev mpdC TovC
vouuovg kai @apioaiovg Aéywv: "EEeotv 1
coffdre Bepanedoar ij ov;

amoxpvopor used in the sense of respond (cf.
13:14).

voukog, 1, ov pertaining to the law; o v.
lawyer

g€eotv impersonal verb it is permitted, it is
lawful, it is proper

Oepancvw heal, cure

n or

[cf.6:9

Verse 4

ol 6¢ fovyooav. Kol Emiafouevog idoato
a0TOV Kal ATEAVGEV.

novyalow be silent

gmiapouevoc Verb, aor midd dep ptc, m nom
s émiopPavopor take, take hold of

iaopon heal, cure, restore

anolvw release, set free, send away

Verse 5

Kol PG avTovg eimev: Tivog HuMV Vide §i Podg
€lg ppéap meoeital, Kol 00K e00EMC Avaondcet
avTOV €V NuéPQ Tod cafPdrov;

|Cf. Mt 12:11

Bovg, Boog M 0X

ioyvw be strong, be able, be sufficient
avtomokpwvopar reply, answer back
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